[Ticns mpoXomKeHHS BCIX TEeM JUCTAHIIHHOTO Kypcy «Po3BHTOK
IHIIOMOBHOI KOMIHKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Bukiagadie BBH3» cnyxaui
POXOATh MIACYMKOBHH TecT y cucTeMi auctaniiiinoro Hapuanuss MOODLE nns
MEePEeBIPKA PO3BUHEHOCT! iX 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
3aBIIIKM 3aCTOCYBAHHIO JIUCTAHIIIMHOTO Kypcy 3a0e3IMeuyeThCcsl CIPSIMOBAHICTh
ClIyxayiB Ha OUIbINY IHIIIATUBHICTH B OpTraHizaiii IHTEpaKTUBHOI mpodeciiHoi
IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaIlli, HaJaro/PKeHHs  HaBYaJIbHOI  Koomepaiii Ta
MPOJYKTUBHOTO  1HIIOMOBHOTO  CHUIKYBaHHS.  30Kpema,  IPOXOJKEHHS
JUCTAHIIIHHOTO KYypCy CIPUSi€ TMOTJIMOJICHHIO 1HTEPAKTUBHOTO KOMYHIKATHBHOTO
J0CB1Jly Ta BUBYEHHIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH, BiAMPaIlbOBYHHIO
HAaBUYOK aHaJi3yBaTh Ta JAUCKYTYBaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha TpodeciitHO
OpIEHTOBaHI TEMH, PO3BUTKY HABUUYOK MPOJAYKTHBHOTO 30aradeHHs aKTHBHOTO Ta
MACMBHOTO CJIOBHHKOBOTO 3amacy, BiIPAIOBAHHIO TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH Ta
BIIUTI()OBYBAHHIO BIIACHOTO KOMYHIKATUBHOTO CTHJIb.
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BUBUYEHHS MOJbCbKOI EMOTUBHOI JIEKCUKHA
HA BAHATTAX 3 IPAKTUKHU YCHOI'O I IMCEMHOTI'O MOBJIEHHA

Emomii Ta mouyTTs BiirpaioTh BUHATKOBO BaroMy poJjib y *HUTTI ocoOu. 3a
CJIOBaMHM aBTOPUTETHOIO amepukaHcbkoro mncuxoiora K. I3apma, «ceHc Hamioro
iICHyBaHHSI Mae adEeKTHUBHY, €MOIliHY mnpupoay... He maroum emorriid, To0TO He
BMIIOUHM BiA9yBaTH PaJ0CTi 1 Ievasi, THIBY 1 IPOBUHM, MU He Oyyin O y MOBHIN Mipi
moapmu». [1, c. 16, 22]. Koxna mopocia JoauHa 3Hae, MO Take eMOIlli Ta
MOYYTTs, OCKIJIbKA HEOAHOPA30BO BiAuyBajda iX 3 pPaHHbOro AUTHHCTBA. OAHAK,
KOJIM TPOCATh ONMMCATH, MOSICHUTH MEBHUN €MOLIMHMUI CTaH, ocoba, sSIK MpaBuUio,
CTUKAEThCS 31 3HAYHUMM TPYAHOIIAMU — JYIIEBHI TEPEKUBAHHS BaKKO
niuiaraote  GopmansHoMy onucoBi. [lomiOHOT aymku noTpumyerbes —A.
Bexo6inka: «ITogyTTs — 11 m0Ch, 1110 BiAYYBAETHCS, @ HE IIOCH, 110 MEPEKUBAETHCS
B CJIOBax. Y CJIOBaX MOXKHa 3alKcaTd JyMKH, HATOMICTh y CJIOBaX HE MOXKHA
3amucaTd TOYyTTiB. Jl[yMKa € dYMMOCh, IO Ma€ CTPYKTYpYy, a TOMY MOXKE
BIJITBOpIOBaTHCH y MOBI. [louyTTs, 3a CBO€IO CyTTIO, 1M030aBji€Hl CTPYKTypH, a
ToMy He € BupaxanbHumu» [3, c. 30]. IlpexncraBieHi cHocTepeKeHHs
MIITBEPKYIOTh CTATUCTUYHI JaH1, 3T1IHO 3 SIKUMHU JIIOJIMHA BUSIBIISIE CBOI TOYYTTS
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i emortii y 55 % 3a monmomororo Mimiku, y 38 % — rosocom i aumre y 7 % cioBamu
[2, c. 199].

[IpoTe, HE3BAXKAKOUM HA «HEBUMOBHICTBY €MOIIIM 1 TOYYTTIB, MOJIHChKAa MOBA
3aCBIIUYy€E LTy HU3KY MOBHMX 3acO0IB /I Mepeayl MCUXIYHUX CTaHIB, OCKIIbKH
MIPUPOHOI0 MOTPEOOIO JTIOJIUHM SK COIIaIbHOI ICTOTH € ii MparHeHHsI MOIITUTHCS
3 1HIIOK O0CO0OK CBOIMM JAYIIEBHUMHU TMEpeKUBaHHIMHU. Tak, 30Kpema,
BUPAXEHHIO €MOLId Ta MOYYTTIB Yy TMOJbCHKI MOBI CIYryrOTh: aOCTpakTHI
imennuku (Strach, smutek, gniew, rados¢); aiecmoBa, MPUUOMY OJAHI 3 HHUX
Oe3mnocepeIHbO HA3UBAIOTh EMOIliHI cTaHu JtoauHu (Martwié Sie, cieszyé sig), a
IHIII MO3HAYAIOTh BIUIMB HA MOYYTTS iHIIOl JroauHu (Zmartwié kogos, ucieszyé
kogos); mpukmeTHuUKH 1 gienpukMmeTHukw: (radosny, smutny, zmartwiony);
npuciiBauku: (rozpaczliwie (pfakaé), gniewliwie (méwic));, anamituzmMm —
(dbopMabHO HEMOUTBHI TBOWICHHI KOHCTPYKIIT, K1 CKJIAJAIOThCS 3 JIECIIB THUITY
czu¢ / odczuwac / okazywac Ta Ha3BHM eMOIii B HEMPSIMOMY BiaMiHKY. odczuwac
niepokdj; dbpaseonoriuni 3Bopotu: byé wniebowzietym, oczy stajg w sfup, krew
krzepnie w zyfach.

B ocranHi pecaTumiTTsa eMolliiiHa cdepa JIFAChKOI 0COOUCTOCTI BUKIMKAE
HeaOusiKe 3alliKaBJIEHHS cepell MPEICTaBHHUKIB PI3HUX raigy3edl 3HaHb. Y Mexkax
JIHTBICTUKH C(OPMYBABCS I aKTUBHO PO3BUBAETHCA OKPEMUM HAMPSIM JTOCIIIKEHb
— E€MOTIOJIOTIsI, SIKa BUBYA€ 3aKOHOMIPHOCTI pemnpe3eHTaulii eMouiid y MOBI 1
MOBJIEHHI. Ba)XIMBUM 1€ KOJIO TUTAHb € 1 I JTIHIBOAUIAKTHKH.

MeToro MpOMOHOBAaHOT PO3BIAKH € MPOCTEKEHHSI 0COOJMBOCTEH BHUBYCHHS
E€MOTHBHOT JICKCUKH ¥ (pa3eosiorii Ha 3aHATTIX 3 MPAKTUYHOTO KYpPCY MOJIbCHKOT
MOBHU. Y4YE€HI PO3MEKOBYIOTh MOHSTTS eMoyiuHa Jjexcuxa (CIyrye BUPAKEHHIO
BIIMOBIAHUX JYIIEBHUX CTaHIB) Ta .Jekcuka emoyiti (HOMIHYE eMOIIiiHI
nepexxuBaHHs). Ha mo3HaueHHsI CYyKyMHOCTI ITUX JBOX KJIACiB 4acTO B HAYKOBIU
JiTepaTypi BUKOPUCTOBYETHCSI TEPMIH eMOMUBHA IEKCUKA.

JlocBin pobotu 31 cTyaeHTamu ¢inonorignoro ¢akynsrery HarionansHOTO
negaroriyHoro yHiBepcuteTy imeni MLII. [IparomanoBa, siki BUBYAIOThH IMOJIBCHKY
MOBY SIK JIPYTy 1HO3EMHY, JOBOJUTH, II0 HABITH Ha CEPEAHHOMY 1 MPOCYHYTOMY
PIBHSIX CTYIEHTH HE 3aBXKIU BOJOIIIOTH HEOOXITHUM JIEKCHUYHUM 3aracoM st
BUPAXEHHS W OMHCY CBOIX IYIICBHUX IMEPEkKUBaHb. L[e MOSICHIOEThCSA, 3 OJHOTO
00Ky, 00’€KTHBHOIO CKJIAHICTIO CaMOTro MaTepiairy (mpo Mo WILIoCS BUIIE), a, 3
1HIIOTO OOKYy, MPaKTUYHO ITOBHOKO BIJICYTHICTIO Y CyYacHUX MiApYYHUKAX 1
NOCIOHMKAX 3 TMOJbCHKOI MOBHU $IK 1HO3EMHOI Te€M, MPHUCBAYEHUX BUBUYEHHIO
JeKCUYHUX 1 (paseonoriyHux 3aco0iB, M0 BiOOpakarOTh BHYTPINIHE KUTTS
ocobu. 3 orIgay Ha Te, IO CyJyacHa JIIoanHa € He jume Homo sapiens, a i Homo
sentiens (B.I. IllaxoBchkwii), yBakaeMoO 3a HEOOXiJHE MPHUILIUTH Ha 3aHATTAX 3
IPAKTUYHOTO KYpCY MOJIbCbKOT MOBH BIJMOBIAHIN TEMATHUIll HAJIIEKHY yBary.

VY mporueci po6otu Hajg oOpaHUM IIAPOM JIEKCUKH BapTO TMOEAHYBATH Pi3HI
BUIU POOOTH, SK-OT: KOHCTPYIOBAHHS BIJIMOBIAHMX CEMAaHTHYHUX TIOJIB Ha
MO3HAYEHHS THUX YW IHIIMX Ha3B €MOIld, BH3HAYEHHS iXHBOTO sjpa 1
nepudepiiHuX 30H, miadip nediHiii 10 3aTPOINIOHOBAHUX CJIiB, BUTIIyMaueHHS 1X
3HAUYCHHS Ta CEMAHTHYHUX BIATIHKIB, TMiA0lp CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB,



pO3TaIlyBaHHS Yy MEXaX CHHOHIMIYHUX PSIIB CIIB 3a IHTCHCHUBHICTIO, CHUJIOI0 Ta
MIMOMHOK TI03HAYYyBaHOI €MOIlii, BCTAHOBJICHHS JIpUBAIlIHHUX MOJEIEeH Ta
YTBOPEHHS TOXIAHUX BiJ TBIPHMX OCHOB, poOOTa 31 CIeLiadbHO I10paHUMHU
BHKJIaJaueM (pparMeHTaMu XyA0KHIX TEKCTIB, OITUC UTIOCTpAIlii, K1 MPe3eHTYIOTh
pI3H1 €eMOIlIHI SBUINlA, HAMHWCAHHA e€ce, y SKUX IMOTPIOHO MaKCHUMAaIbHO
BUKOPHUCTATH ONaHOBaHY JIEKCUKY 1 (Dpa3eosiorito, TOIIO.

OcoOnuBHil  1HTEpeC CTYACHTIB BHUKJIMKAIOTh 3aBIaHHs, MOKJIMKaHi
BIITBOPUTH J1alla30H acoIlaTUBHO-0Opa3HUX KOHTEKCTIB, HA OCHOBI SIKMX MO>KHA
PEKOHCTPYIOBAaTH BJIACTUBY IMOJBCHKIM MOBHIM CBIJOMOCTI KOHIENTYyali3aIliio
eMoIiiiHuX cTaHiB. Tak, Hampukiaj, eMollisl pajJoCcTi y MOBHIM KapTHUHI CBITY
MOJISIKIB YABJISIEThCS SIK:  cyOcTaHInisi (BoJa, BUHO), sSIKa HAMOBHIOE MyIIy / TiJO
moauau (ktos jest wypetniony cos napawa kogos radoscig, rados¢ upaja / zalewa
kogos, ktos jest pijany z radosci, ktos wpada w radosé¢, fala radosci; tryskac
wesotoscig); Boroub (ktos rozpala rados¢ w kims, rados¢ tli sie w sercu, radosé
plonie w kims) Tomo; cuia, MO MIAHOCUTH JIOAUHY Bropy, OKPUIIIO€ ii; MTax
(rados¢ podnosi kogos na duchu, uskrzydla kogos, komus rosng skrzydta u ramion
z radosci), cBiTi0, conue (blysk radosci, rados¢ opromienia czyjgs twarz, promien
| promyk radosci, ktos promieniuje radoscig).

CryaeHTaM MaricTparyp, siKi BUBYAIOTh IMOJBCHKY MOBY Ha MPOCYHYTOMY
piBHI, BapTO 3alpoNOHYyBaTH pOOOTYy 3 ETUMOJIOTIYHHUMH Ta 1CTOPHUYHUMH
CJIOBHMKAMHU MOJIbCBKOI MOBM 3 METOK) BCTAHOBJIEHHS MOJEJIEW CEMaHTHUYHOI
MOTHBAIli BIAMOBIJHUX JIGKCEM Ta OCOOJMBOCTEH iX (opMasibHO-EPUBAIIHHOTO
PO3BUTKY 3 METOI TJIMOMIOro 1 BCEOIYHINIOTO BIATBOPEHHS BiAMOBIIHOTO
(¢parMeHTa MNOJBCHKOI MOBHOI KapTHUHHM CBITY. ETHUMOJIOTIYHMNA aHai3 Ha3B
E€MOLIIHUX CTaHIB BHUABJILE, IO L1 JIEKCEMU BHUHUKIM Ha OCHOBI acoIiamii 3a
CYMIDKHICTIO YU MOAIOHICTIO MK F€TEPOr€HHUMHU CYTHOCTSIMHU 32 YHIBEPCaJIbHOIO
cxeMoro "KOHKpeTHe, ¢izuuHe” — "aOctpakTHe, ncuxiuHe". Ilg Bumo3MiHa
CEMaHTUKHM BiIOyBajacs ULUISIXOM TMOPIBHSHHS, 3ICTaBI€HHS HEBIAOMOIO,
MOB’SI3aHOT0 31 CBITOM BHYTPIIIHBOTO KHUTTS, 3 YK€ BIJOMHUM, MI3HAHUM 32
JOTIOMOTOI0 MPAKTUYHOTO JOCBiAY. 3aJIeKHO BiJ KOHOTAIll caMuX JYHIEBHUX
NepeXrBaHb, B OCHOBY iX BHYTPIIIHBOI (popMuU OyiM MOKIIAEH] SBUILA, CUTYAaLIli,
MPOLIECH, O3HAKH TOILIO, SIKI MAJIM BIJIMOBIAHY OLIIHKY y CB1IOMOCTI JIFOAUHH.

Tak, BHyTpimHIO (OpPMY 4YaCTUHU HaA3B PAJOCTI CTAHOBUTH MO3UTHUBHO
MapKOBaHAa CEMAaHTUKa >XUTTEBOI CWJIH, TypOOTH, OIIKH, BIOBOJICHHS TMOTpPEO,
Oaxxanb TomO (Wesoly < #veselo < ie. ={esSu- "moOpe", ie. #{eS- "KHTH,
nepeOyBatu"; rados¢ < mcn. #radoste < #raditi "typOyBarucs, mikiyBaTHCS',
zadowolenie < zadowoli¢ "morogutu komyce" < *dovoliti "rc. " < *voliti "6axaru,
nparHyTd'. CEMaHTUYHOIO PUCOI0 "'TIPUEMHMI BIUIMB JOTUKY' MOTHBOBaHa Ha3Ba
PO3KOIII B MOJILCHKIA MOBI (r0zK0SZ < mcit. *0rzkoss < meim. *kosngti "ropkuyTHCs,
POBECTH PYKOIO, NOrjaaauTH ). [I03UTUBHO KOHOTOBAHHMI CEHC THIL MOPOKYE
MEPEHOCHE 3HAYCHHS panocTi (cieszy¢ sig, uciecha < mcn*tésiti se¢ "TimmTUCh",
*utéxa "3abaBa" < *texa "tuia, criokiit'”, *fixv "tuxuii") Too.
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TakuM YMHOM, yBa)kaeMo, IO BKIIOYCHHS /10 HABYAJIBHUX MPOTPaM TeEM,
MOB’SI3aHUX 13 OUTBII MOTIMOJEHUM BHBYCHHSIM JIEKCUKH 1 (paseosorii Ha
MO3HAYCHHSI E€MOIll Ta TOYYTTIB JIIOJWHHU, 30araTuTh CIOBHUKOBUW 3arac
CTYICHTIB, PO3MIMPUTH IXHE YSABICHHS MPO 0ararcTBO 1 PI3HOMAHITTA JEKCUKU
MOJIBCHKOT MOBH, MPO cHenudiky MOIbChKOI MOBHOI KapTHHU CBITY, a OTXe,
3HAYHOI0 MIPOI0 CHPHUSATHUME IMiTHECEHHIO JIHTBICTUYHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI
KOMIETEHII].
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DEVELOPING OF FOREIGN LANGUAGE COMPETENCIES OF
STUDENTS IN DISTANCE LEARNING

Foreign language training of students of non-language specialties in the
conditions of a pandemic, when quarantine was announced to prevent the
development of the epidemiological situation, took new forms and posed new
challenges to foreign language teachers. A vast number of students are involved in
distance learning, and this trend is going to spread. Today it is becoming essential
to determine the effective means, forms and methods of distance learning in order
to form and develop foreign language competencies of students.

The purpose of the article is to identify current issues of distance learning of
a foreign language, search for ways to improve the effectiveness of distance
learning of foreign languages students, analysis of forms of distance learning that
help overcome the difficulties of online learning.

According to the Order of the Ministry of Education and Science of Ukraine
dated 25.04.13 Ne 466 "distance learning" — an individual process of acquiring
knowledge, skills, abilities and ways of human cognitive activity, which occurs
mainly through indirect interaction of distant participants in the learning
environment in a specialized environment based on modern psychological-
pedagogical and information-communication technologies. [6]

Distance learning is defined as a form of organization of the educational
process, as a result of which graduates have the opportunity to receive documents
of the state standard on the appropriate educational level [5, p.171].The issue of
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